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THE DESERVING Of ZAKAT AND TAX IN THE PROPHET'S ERA 

 � �ى � ز�ۃ اور � � �رف  
Momin Fayyaz 

ABSTRACT:  
In this article, I have presented a brief study of Zakat and tax usage in the era of the Prophet (peace 
be upon him), which helps to know the details of Zakat and tax expenses in that era. In Islam, Allah 
Ta'ala has liked and encouraged livelihood by one’s own hands and industry and has forbidden 
and strongly condemned begging and taking people's wealth by oppression and force. In addition 
to that, no tax will be taken from the poor In Islam, but the tax from the wealthy is taken in the form 
of Zakat and distributed to the poor people. This article covers the details of Zakat usage as per 
the principles of Islam. It is not possible to cover this topic in these few pages, but still, there is a 
lot of guidance material for those who may research a similar topic by studying this article. 
KEYWORDS: Expenditures, Begging, Tax, Zakat usage, Principles of Islam 

ا�اء ز�� � �ت آدم � ا�م و�ت �ا � ا�م  � �� ا� � ز� � آ�د � ، اس ز�� و�� وذرا� آ�ن ا�ا� :

 � � ر� ر� او�د آدم � �� ر� اور اس � ر�� � �� آ�� � �� � � وہ و� آ�� ��ں � دو� و�

ل � � ��ں � � �� �وع � اور � �� � �� و�ں � ��ں � � ��ں � � �� �وع � � � ��

گ�ئ � ر� � � ا�ا� ا�م � � ر� اور ا� �ں اور ��
ن
ئ �   ت � �داس � �م �ن ر� � � � �ل اور � � �پ

 �ر �� �� � ر� ۔  

� ز�ۃ اور � � �رف � � �� � �� ِ �� � � �  � � �ى صلى الله عليه وسلم � � ا� اس �ن � � �ى 

اس �� ع � ان � � ز�ۃ اور � � �رف � ا�ال �� � �د � � ۔ ور� ا� � � � د� �� � صلى الله عليه وسلم �ى

وون � �� � اس ��ع � �رے � � �� وا�ں � �  ر�� � 
ن
اوراق � ا�� �� � � � � � اس �ض

 ��ن ��د �۔

�� اور � اور �ور �� ��ں  ا�م � ا�ر ا� �ٰ� � �ش اوار � � � ��� � اور اس � �� ا�ا� � � � اور

 � � ��� � اور اس � �زور �� � � �۔
ن ن

ى ا�� �ل ( �� ) وہ �ل � � ا�� �� ا� ر�� "� �ل � �پ

�ن �� ر� �۔ � �ص �م �� � � � �� �� �ام �  (Tax) � � �۔ �� �مِ � � �ل

ا�م � �� � �� �ل � � �� � � ا�وں اور دو� �وں � �ل، ز�ۃ � � � � � �� �ام � 

ر، ��، �اج و�ہ �ام � اُ�ل � �� �۔
ش

 )6"(� � �� �۔ اس � �وہ �� آ�� � � ُ�
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 � �ى � � اور ��ت � � ذ� آ� �رف �ر � � �:: � � �رف � �ى �

قَابِ وَ "�آن �ك � ار�د ر�� �: كِينِ وَالعَْامِلِينَ �لَيَْهَا وَالمُْؤَلفََّةِ قلُوُبُهُمْ وَفيِ الرِّ دَقَاتُ للِفُْقَرَاءِ وَالمَْسَبح وَفيِ الغَْارِمِينَ إنَِّمَا الصَّ

ُ �لَِيمٌ حَكِيمٌ  ِ وَالّلهَ بِيلِ فَرِيضَةً مِنَ الّلهَ بْنِ السَّ ِ وَا  )1(" ۔سَبِيلِ الّلهَ

��ت (� ز�ۃ و �ات) � �ں اور ��ں اور �ر�ن ��ت � � �۔ اور ان ��ں � � � �� �ب �ر � اور "

��اروں (� �ض ادا ��) � اور �ا � راہ � اور ��وں (� �د) � (� � �ل �چ �� ��ں � آزاد �ا� � اور 

 � � اور �ا �� وا� (اور) � وا��۔
ئ

 "�� � �ق) �ا � �ف � �ر �د�ى

 ان �رف  � � �ف �اء � ۔:�اء 

�رہ �ور�ت ا� � زا� �ر �ب �ل � � اس � ز�ۃ و� د� �� � �ور�ت � � � � �س اس � �":�

�ڑ� ر� � �ن وہ اس � ر� � � � ر� � ۔ ا�� �� اور �ے ،اور ا�� �� و�ہ � دا� � ۔ �ب � ��

 ا� ��ى � � � � �س � اور وہ �ض دار � � � � اس � ز�ۃ د��� � � �۔ ا� �ت �� � ��ى �ڑ� �ون �� �

 � �ح وہ � � � �س � ��ى � � � � � اور �ڑا � �� � � � � � � � ا� �ڑ� �ون �� ��ى � �

�ب � اس � ز�ۃ د� اور � �� � ۔� اور � � دو�ں ��ں � � �ت �ك � �  �ا� ��� � وہ � ��

 "� � �ل ز�ۃ د� �� وہ �ن � اور ��ت ا� � زا� �ر �ب �ل � �� � � ۔

ف � ��ت ز�ۃ و� و�ہ ��ں � و�ل � � � �� � �اد وہ �گ � � ا�� �� � �":ا�� �

ا�ل � � �� � �� � ��ر �� � ۔ �� �� � ا� � � � � � �گ �اء � و� � � ر� � 

 �اء ��ء � و� �� � �� ان �رے � �الله �� ان � �ر ا� � � �ف � �� � اور ا� � � �� ا

� � �ور�ت � ذ� دارى اس � ���� � اس � ا� � � � � ��ت � و��� � �� �دے وہ � �� 

 ز�ہ � دى � � ا� � � � �اء � و� ��� � ۔اس � �م �� � �� �� � � � د� � وہ در �

ز�ہ � �اء � � � ان � �ف � �و� �� د�� ۔اور � � � �م � � و� � � ا� �� � � � � 

رى ر� �اء � � �� � ۔ � ر� ز�ۃ �� �� � �اء � و� �� � � � و�ل �� � ز�ۃ ادا �� اب � �

� � � � �ف � �ر و� ا�ں � و�ل � � اب � ر� �ر � ا�� � ان � دى �� � وہ �ل داروں � �ف 

� � � �اء � �ف � �� اور �اء � اس � � �ح � �ف �� � ا�ر � ۔اس � دو�ں �ال � �� ۔ا� 

 )2" (�ل ز�ۃ � �و� �� � � د� � ؟دو�ا� � �ل دار � � � �ل ز�ۃ �ل � �ا؟� � 
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�� � � �� اور �� دو�ں � � ا�ل �� � ۔ �� وہ � � � �� ��روں � ز�ۃ و�ل �� � � �ں � "

� ا�م � � و�ل �� � � را� � �ر � �۔�ن ��ر � �م �ا � �� �� � � ر�  � �� اور �� وہ � �

� ز�ۃ � دى �� � �و�د � و�ل دار �� � � وہ اس ر� � � � اور �رف ز�ۃ � آ� �ات � � �ف ا� 

�ر �و� �� دى �� � ا� � �� � � �� �� � � �ل ز�ۃ د� � � ز�ۃ ادا � � ا� � � � ر� ز�ہ 

 )3(" � �� ۔

" ْ دَقَةِ فأَجُْرِيَ لهَُ مِنْهَا رِزْقٌ فإَِنهَُّ لاَ يَنْبَغِي لهَُ أنَْ يَأ لكَِ رَجُلٌ مِنْ بَنيِ هَاشِمٍ اسُْتُعْمِلَ عََ� الصَّ وَإنِْ عَمِلَ فِيهَا وَرُزِقَ مِنْ  خُذَ مِنْ ذَ

 )4۔" (غَيرِْهَا فلاََ بَأسَْ بِذَلكَِ 

ا� �� �� � ��ت و�ل �� � وا� �ر ��� اور اس � اس � � روز� د� � اس � � � �� اور ا� وہ  �"

 " �� �۔� �م �ے اور روز� دو�ى � � � د� �� � �

 )5("اس � �م �ا � �� � �� �� در� � � اس � ��ت � ا�ت � �ل �۔ "

ا� �� � �س �ل �ك ��� � �ل وا�ں � ذ� � �ض ادا ��� � اس � � �� � � �ل ا�م � � �  �"

 )6"(� ان � �� (� و� ) �۔ � اور وہ �اء � �ف

  )7( ۔" وَيَسْقُطُ الوَْاجِبُ عَنْ أرَْبَابِ الأْمَْوَالِ لوَْ هَلكََ المَْالُ فيِ يَدِهِ "

 )8("� اس �رت � �� � ا�ت �� �ل � �ك �� � �� � �� � اور اس � � ا�ل � � � د��� �۔"

 �� � ا� وہ �گ � � � دل �� ��":"��ا�ب "
ئ

 اور � �ت � � � � �ں � �ن � ��ت د�ى

��ت و�ہ � � و� � ز�� � � � د� � اور� وہ ��ا�ب � دا� � � � ذ� �رف ��ت � آ� � 

� � ا� � � ان � � �ر �� � � ��� � � �� ا�ب � � � �ن � � ان � الله ار�  ۔ا�م ��

 "�� �� �� � � ۔

� و� � � �� � �ل ز�ۃ � � الله � االله ا� �ح � �ى � � � � �ت � روا� � �� � � ر�ل ا"

اس � دل �� � � � د� � اور � روا�ت �� � � �ں � � �ت د� �� � � �ان ا� ا� � �� 

 � � ۔اس � �ت � �� �ا � �� ا�ب 
ئ

 وہ � ا�ل � � � � د�ى
ئ

�� � ز�� � � �ت د�ى

 )9(" � � اور ان � � �اء � ان � � اب � �� �� � �رى ا� � ا�ق � ۔�ف �ن � � �

اس � �اد وہ �م � � � آ�ؤں � �ل � � �ار � � �� آزاد �� � � � � � �� �� �  ":� ا��ب

 )10("� اس � م � ر� ز�ۃ � � � دے �اس � � �� � ا�اد � �� ۔ � ۔ آ� ��رہ � ر�ب � �اد � �
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ں � � ز�ۃ � �ف � � � اس � �س ادا� �ض � � �ل � � اور � �� � ،�رم � � ��ار � �": ا�ر�

  "� �۔

 � �اد �زى اور �� � � � �س ا� اور � � �ورى ��ن ��� � � �ل � � � وہ � الله � � ا ":الله� � ا

� � ذ� � �ض �� � � اس � �س اب �ل � ر� � ا� �ح �ات � � �� �ں � � اس � �� � � � وہ 

� � �� ��ر � � � � و��ى � �ط �ظ � ۔� �� الله  � � � � ۔� � ا� ا� �دت � ادا�

 )11("�ب � اس � � � � � اس � � اس � ��د �ل اس �ورت � �را � � � � � �د � � � � در � � ۔

را� � � اور �� �ورات � ا�ؔ اور ابؔ اور اخؔ � ا�ظ ان �وں � � � �� �� � � � � � ":ا� ا�

� � �ا � � � � ا� �ورہ � �� ا� ا� را� و�� � ��� � اور �رف ز�ۃ � اس � �اد وہ �� � 

 )12("ل � � ا�� اس � و� � اس � �س � � �ل � ا� �� � �ل ز�ۃ د� � � �۔� �س � � �ر �ورت �

او�� آ� �رف � �ن �ا � � ز�ۃادا �� � � �ف � ۔�� � ا�ر � ان � � � � � آد� � �ڑا �ڑا "

�ۃ دے اور اس � � � ا�ر � � ا� � � دے دے ا�� دو�ى ا�م � �گ � دے � ا� � � � آد� � � ز

 "��د � ۔

ك �، ":� �ى � � � �رف دَ َ
ن

�ك �� � دو � � دن � �� � �� �ز � � � �� ا� � � � � �م �

 �� �، �د�ں � اس � � �دار �� � �ن �۔�ں �� � � �، �ر 
ن
ُ  "اور ا�ج �� �ار � �ا �� � ، � � �ب

لما بلغ رسول االله ص� االله �ليه وسلم إلى خيبر، بعث محيصة بن مسعود إلى يهود فدك"  )13(" ۔و

�ئىّصہؓ � �د ا�رى � صلى الله عليه وسلم � � �ر ا�م "
ا�م � د�ت د� � � �ك روا� ��� � ا� �ك � � �ت م

� � � � اور آد� ز� اور �ن � �اوار � صلى الله عليه وسلم رو� ر�، ان ��ں � � � � � �ل �م �ا � ا�ں � آپ

 � � � �� � � ز�ں � � � �، � � �ط ر� �صلى الله عليه وسلم � � � �� ��، اس �ح آد� �ك �ر 

 و � د� � د� �، اس � �ل � ��ں � �د � � �، اس � � ان � � � � �، ا� �� � � �

� � �ص ر�،  صلى الله عليه وسلم� ز�� � � ز� اور �ن آپصلى الله عليه وسلم� ����، �ر صلى الله عليه وسلم �ال � ز� �ر �ٴ ا� ر�ل 

ىصہؓ � �ر�د� ��ر صلى الله عليه وسلم اس � آ�� � آپ � ان � صلى الله عليه وسلم ا� � اور ��وں � ا�ا�ت �رے ���، �ت مُ�ئّ

 ك � آ�� ا� � اور ��وں � � ���، � � � ارا� آپ دَ َ
ن

� �ور�ت � � صلى الله عليه وسلم � � روز� �ر ���، �

� � � � � د� � ، دو � �م ��ں � � اور ا� � ازواج �ات � ��� صلى الله عليه وسلم ، � � آپ و� �

 "�رف � �، � � �� وہ �دار ��� � د��� �۔
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ِ صَّ�َ االلهُ �لَيَْهِ وَسَلمََّ: كبحَنَتْ لهَُ عَنِ المُْغِيرَةِ، قَالَ: جَمَعَ عُمَرُ بْنُ عَبْدِ العَْزِيزِ بَنيِ مَرْوَانَ حِينَ اسْتُ " خْلِفَ، فقََالَ: إِنَّ رَسُولَ الّلهَ

، فَكبحَنَتْ مَةَ سَبملَتَْهُ أنَْ يَجْعَلهََا لهََا فَأبىََ فدََكُ، فَكبحَنَ يُنْفِقُ مِنْهَا وَيَعُودُ مِنْهَا عََ� صَغِيرِ بَنيِ هَاشِمٍ، وَيُزَوِّجُ مِنْهَا أيَِّمَهُمْ، وَإِنَّ فاَطِ 

َ أبَوُ بَ  ِ صَّ�َ االلهُ �لَيَْهِ وَسَلمََّ، حَتىَّ مَضَى لسَِبِيلهِِ، فلَمََّا أنَْ وُليِّ بيُِّ كَذَلكَِ فيِ حَيَاةِ رَسُولِ الّلهَ ُ عَنْهُ، عَمِلَ فِيهَا بِمَا عَمِلَ النَّ لجْرٍ رَضِيَ الّلهَ

َ عُمَرُ عَمِلَ فِيهَا بِمِثْلِ مَا عَمِلاَ حَتىَّ مَضَى لسَِبِيلهِِ، ثُمَّ أقَْطَعَ صَّ�َ االلهُ �لَيَْهِ وَسَلمََّ، فيِ حَيَاتهِِ حَتىَّ  هَا مَرْوَانُ،  مَضَى لسَِبِيلهِِ، فلَمََّا أنَْ وُليِّ

بنَْ عَبْدِ العَْزِيزِ: فَرَأيَْتُ أمَْرًا مَنَ  ِ صَّ�َ االلهُ �لَيَْهِ وَسَلمََّ فاَطِمَةَ �لَيَْهَا ثُمَّ صَارَتْ لعُِمَرَ بْنِ عَبْدِ العَْزِيزِ، قَالَ عُمَرُ يَعْنيِ ا عَهُ رَسُولُ الّلهَ

 ِ ، وَأنََا أشُْهِدُكُمْ أنيَِّ قَدْ رَدَدْتُهَا عََ� مَا كبحَنَتْ يَعْنيِ عََ� عَهْدِ رَسُولِ الّلهَ لاَم، ليَْسَ ليِ بحَِقٍّ  )14(" ۔ صَّ�َ االلهُ �لَيَْهِ وَسَلمَّالسَّ

ا� �  ؓ  � � � � �ت � � � ا�� ا� �وان ا� � ر� ا� � � �� � � ا�ں � �وان �ت �ہ "

�ك ( � ز� و ��اد ) � ا� ذا� � ر� � � � �� ( آ�� ۔ و�اوار ) صلى الله عليه وسلم � �ں � � � اور ��� �  ر�ل �� 

ا� ا� و �ل و �� � ) �چ �� �، ا� � � � �� � �� �ں ( � ا�اد و ا�� � �چ � � ان (  صلى الله عليه وسلم� آپ 

  � آ�ت    ؓ   � �� � �ك �� اور � �� �ر�ں اور � زن �دوں � �دى �� � ! ( ا� �� ) �ت �� 

� صلى الله عليه وسلم � ان � در�ا� � رد � د�، ر�ل �� صلى الله عليه وسلم  � �ك ( � ز� و ��اد د� � آپ � � در�ا� � �صلى الله عليه وسلم 

  � � �� � � ان � صلى الله عليه وسلم ز�� � ا� �ح � ر� �ں � � آپ  اس د� � �� � � اور � �ت ا�� ��  ؓ

� ��رہ �ل � �ح �ت ا�� صلى الله عليه وسلم ت �ر� � ر� � � آ�ت � ا� �صلى الله عليه وسلم �ل � و� ر� � ر�ل �� 

  � �ك � �� � آ�ت  � ا� و�ل اور � �� � �ں � اور �دار �دوں و�ر�ں � �دى � �چ � صلى الله عليه وسلم ��  ؓ

 ا� � �رے �� اور     � � �� � � اس  �� � ) �ں � � �ت ا�� ��  ؓ ( ان � � ) � �ت � ا� �ب  ؓ

اور ا�� ) � ر� � �ں � � �ت �  ؓ  � ا� � �رے � � اور صلى الله عليه وسلم س�سہ � ان � � � و� ر� � ان دو�ں ( � آ�ت 

ا� �ا� � دور � ) اس ( �ك ) � ا� ( اور ا� وار� � ) �� �ار د� � �وان � ( �ت �ن  ؓ  � �� � ز�� � � 

� ( ا� � ) ��  صلى الله عليه وسلم �� ( اب) وہ �� � ا� �ا�� ا� �وان � �� �، � � د� �ں � � � � ر�ل �� 

  � � د� اس � � � � � ؓ � �، �ا � � ( ا� اس � � ) �اہ �� �ں � � � �ك � اس � ا� � �   

اور �ت ا�� اور �ت � ر� ا� �� � � ز�� � ( � �� � صلى الله عليه وسلم وا� � د� � ۔ � � وہ � � ر�ل �� 

  "ب � ا� �� � �چ � �� � اور �ك � � � ذا� �� � � � ۔اس � �� � �چ � �� � ا

� � � صلى الله عليه وسلم � ذا� � � �� وہ ز� ��اد� آ�ت صلى الله عليه وسلم � �، �ك اور � � ز�، ��اد� آ�ت "

� ان � ا� �اث � د�ىٰ � اور � � اس � �� �، � ا� � اور ��ان � � ا�اد صلى الله عليه وسلم �� ر� � اس � آپ 

 � ان � آ� � � � ا��ت �ا �� اس �ح ان ز� ��ادوں � � �ا � و �� �� ا�� وہ ا� و� � �

� � اور � رو ��ں � اس � � �� ا� �� �وع �  � � �د � � �� � � � � � � � � ز��ں �
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 اور ا� ا� ا�� �ا� � � دو�ے ��ں � ذ� � �� �� اس � �� �م �� � � � �ح � 
ئ

د�ى

 "� � � اس � � � � اور اس � �رے � � �� � � دى �� ۔

 : " �رى � �ت �� ا� �س ا� ��ن � �ل � وہ � �� "

ابِ يَأتِْينيِ، فقََالَ: أجَِبْ أمَِيرَ المُؤْمِنِينَ، فاَنْطَلقَْتُ مَعَهُ حَتىَّ أدَْخُلَ "  )15(" ۔عََ� عُمَرَ إِذَا رَسُولُ عُمَرَ بْنِ الخَطَّ

و � �ت � ا� �ب "
ئ
 "  � � � ا� �س �وا �۔ ؓا� دن ا� ا��و

و� " �ت �ن ا� �ن �ت �ا�� ا� �ف  "
ئ
� ان � �س � �ا � � ان � �م ��ء آ� اور � � " ا� ا��و

�ت ز� � �ام اور �ت � ا� ا� و�ص ر� ا� �� � دروازہ � � �� � اور ��ى � ا�زت �� �  �ت 

وہ � �ات آ�، �ڑى د� � ��ء � آ� اور � � ( �ت �س اور �ت � ر� ا� �� � (     � ��� �  آ� � دو�  ؓ

� � �  ا� ��ى � ) ا�زت �� �، ا� � � � آ� د� �� �ت �  ؓ  � ��� �  آ� دو  � وہ � آ� � �ت �س  ؓ  

و� ! �رے اور ان � در�ن � � ( � �ے اور � � � � �� ) � � � � اس �ل و ��اد � �رے
ئ
�  ا��و

ئ �ار د� � ۔  � �ت �س اورصلى الله عليه وسلم �ے � �رت ا�ر �� � � � ا� �� � ا� ر�ل 
ئ
�ت �  � � � فئ

  و�ہ ) � � � �ں   � ر� ا� �� � آ� � ا� دو�ے � �ا � � �، و�ں ��د دو�ے ��ں ( � �ت �ن  ؓ

و� ! ان دو�ں � �� � � � د� اور ان � ا� دو�ے ( � �ے ) � �ت د��  (� � �) �
ئ
ت �  ؓ  � ا�ا��و

 � � ��� � " ذرا � و �ن � �م � ، � � � ا� � � دے � �� �ں � � � � آ�ن و ز� �� �، � � ��

 ) � � � �ڑ� � وہ � � ��� � � � ا�ء �اث � �ڑ� ( � �را �ڑا �ا �ل � � ور� � ��صلى الله عليه وسلم ر�ل �� 

  � �ت � اور �ت �س صلى الله عليه وسلم �� � ۔  ��� � � � �ں ! ( � � �د � ) � آپ  � � ��� � ۔  � �ت �  ؓ

صلى الله عليه وسلم  � � �م � آ�ت ر� ا� �� � � �ف �� � � ��� ۔  � � دو�ں � ا� � � دے � �� �ں � � �

� � ��� � ۔ صلى الله عليه وسلم � � ��� � ؟  �ت � اور �ت �س ر� ا� �� � � ��� � �ں ! ( � � � �د � ) آ�ت 

ئ � �رے � ا� ر�ل �ت �  ؓ  � ��� �  � � � � اس �ت � ( � آ�ہ �� �ں � ا� �� � اس �ل 
ئ
� وہ صلى الله عليه وسلم فئ

 "� �وہ اور � � � � � � �ت �  ؓ  � � آ� �� :صلى الله عليه وسلم �ص �� � � � � آپ 

لذِِي القُْرْبىَ وَاليَْتَاَ� وَالمَْسَبح" سُولِ وَ للِرَّ ُ عََ� رَسُولهِِ مِنْ أهَْلِ القُْرَى فلَلِهَِّ وَ لةًَ بَينَْ مَا أفَاَءَ الّلهَ بِيلِ كيَْ لاَ يَلجُونَ دُو بْنِ السَّ كِينِ وَا

 َ َ إنَِّ الّلهَ تَّقُوا الّلهَ نْتَهُوا وَا كُمْ عَنْهُ فاَ سُولُ فخَُذُوهُ وَمَا نَهَا كُمُ الرَّ  )16(" ۔ شَدِيدُ العِْقَابِ الأْغَْنِيَاءِ مِنْلجُمْ وَمَا آتَا
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د�ا� � وہ �ا � اور � � اور (� �) �ا� وا�ں � اور �ں � اور � �ل �ا � ا� � � د�ت وا�ں � "

 �� �وں � اور ��وں � � � �� � �گ � � دو� � � ا� � ��ں � � �� ر� � � � � � � د�

 " ور �ا � ڈر� ر�۔ � �ا � �اب د� وا� � ۔وہ � � اور � � � �� (اس �) �ز ر�۔ ا

� اس �ل � �رے �س � � � صلى الله عليه وسلم � � �ص �، � ا� � � ! آپ صلى الله عليه وسلم اور ��� � ۔ � � �را �ل آ�ت "

� � اور �رے در�ن � �� �، � � وہ �ل � ( � ) د� �صلى الله عليه وسلم اور � اس � ذر� � � �� ا�ر �، ( � ) آپ 

� ��ں ( � �اء صلى الله عليه وسلم اس � � ا� ا� و�ل � �چ �� اس � � � � � �� اس � آپ صلى الله عليه وسلم � � آپ 

ہ � ��ارى ) � �ف �� ۔ و�� � ا�اد و ا�� ) اور �م ��ں � ا�� �د و �� ( � �روں اور �ڑوں و�

� و�ت � � �ت ا�� ��  ؓ  � � � � �  صلى الله عليه وسلم � ا� ز�� � آ� � � �ل ر�، � آ�ت صلى الله عليه وسلم ر�ل �� 

� �رى صلى الله عليه وسلم آ�ت  اس �ل � ا� � � � � اور اس � �چ و �ف � و� �م �� ر� �   � ر�ل ا� � � �ں ۔

� ذ� �ا�   � ۔ ( اس �� � ) �ت � و�ت �س ر� ا� �� � � �ف �� �� اور ��� �  � اس و� �ت ا��

 � � و� � � اور ا� � �� � �� � اور � � � � � اس �رے � ا�� ��  ؓ  � را� � � �، ��� � �

   ؓ�ب �� � � �ت ا�� ��  ؓ  ا� اس � � �دق، � �ر، �ا� �� اور � � �� �، � � �ت ا�� �� 

� ��  ؓ  � و� ( �� ) �ں، اس � � ا� � �رے �� ( اور � � � ) � � � � � � ر�ل ا� � � اور �ت ا�

� ا� � اس �ل و ��اد � دو �ل � ا� ا�ر و � � ر� اور اس � �چ و�ف � و� � و �� ا�ر � � آ�ت 

�ت اور ا� اس � � �دق، � �ر، �ا� �� اور � اور �ت ا�� ��  ؓ  � � اور ا� �ب �� � � � ا� اس  � و�

 � �� �ں، ڈ�ھ دو �ل � � � دو�ں ( � و �س ر� ا� �� � ) �ے �س آ� اور � دو�ں � ا� � �ت � ( �

� � ار�د � � � ( صلى الله عليه وسلم � � � � ر�ل �� � �ل � � دے دو ) � � ( �رے �� � �اب � ) � صلى الله عليه وسلم آ�ت 

��اد  ا�ء ) �اث � �ڑ� � � � � �ر� � وہ �� ( �� ) � ۔  � � �ى � � � �ت آ� � � اس �ل و

 � �ل و��اد اس �ط � �رے �د � � �ں � � ( اس � �رے �د � د� �� � � � � � � �  ا� � �� � � �

� �رى � � اور � � �ت ا�� صلى الله عليه وسلم �ت � � �و � ) اس �ل � �چ �� � و� � و �� �� ر� � � آ�ت 

ط �ر � � � � آ�ہ اس �رے � � � �� �ت � اور � �� � � � � � � � اور ا� � ��ں � � � ��

 " �� � �ورت � � ۔ " � � ( اس �ط � �ر � � اور ) � � " آپ اس �ل و ��اد � اس �ط � �رے �ا� � د�۔

د �� ) � � � �گ اب � � � �� � � ( اس � �� � � �رے �د � د� ۔ ( � ��ں � � �رى �ت ا� �ح �"

� � �ت �ے اور �رے در�ن � �� � ) � اس � �ف � �وں ؟ � ! اس ا� � � � � � � ز� و 
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�ل و ��اد � ا�م � �� آ� � � اس � آ�ن �� �، � �� � � اس � �ف � � � �، �ں ا� � اس 

 " �۔دو�رہ �ے �ا� � دو � � اس � ا�� �ں � � �واہ � دوں � اور �د � ا� � ( �) اس � ا�م �وں 

  �  اس روا� � راوى �ت ا�م ز�ى ر� ا� �� � � � � � � اس " �� � �رے � �ت �وہ ا� ز�  ؓ

  �ن � � ا�ں � � � �� ا� اوس � �� � �ن � � ۔ � � �ت �� ��   � � ��� �� � � � ر�ل  

 � �ت ا�� ��صلى الله عليه وسلم ��    �س � � اس �ل و��اد � ا�  � � و�ت � � ( � ) ازواج �ات � �ت �ن  ؓ

ئ � �ر � � � � ( � � � �م �ا � ) � � ان � �� � صلى الله عليه وسلم �اث � �� � � ا� �� � ا� ر�ل 
ئ
� �ل فئ

ے � � � � � " � �اث � � � ار�د �رصلى الله عليه وسلم � �ف �س � �� ؟ � ر�ل ��  اور ان � � � � ا�

� صلى الله عليه وسلم �ڑ� � � � � �ڑ� � وہ �� ( �� ) � اور آل � اس � � �� � ۔  � ازواج �ات آ�ت 

  � �اث � �� � �ز آ� اور �ى �ن � �� �� � �ء � ا�ں � ر�ع � � ۔ �ت �وہ �  � ( �ت �  ؓ

� وہ �� � � � � وہ �ل � �� � � اور � � �رے � ��رہ �� � � �ت � و �ت �س صلى الله عليه وسلم � آ�ت 

�� � �     � �ت �س  ؓ � � ان � � ا� �  ر� ا� �� � � �� � دے د� � � � د�ں � � ) �ت �  ؓ

� � �� � � � �، ان � � �ت � ا� �  ؓ  � � � آ�، �ت �  ؓ  � � �ت �  ؓ  � � � آ� ۔ اس 

 �، ان � � ز� ا� � �ت � ا� � اور � ا� � � � � ر� � � دو�ں �رى �رى اس � ا� � � ر�

 "� �� � � � � �اث و � � �۔صلى الله عليه وسلم � �س آ� ۔ اور ا��ارى و�� � �� � (�ل و��اد ) ر�ل �� 

�س � � � � �رى � �� � ا�ر � � � ا�ں � �ب ا�زى � � � � وا� � � � � � ۔ �ب " 
ن
�خ
ا

 �ن ��� � �      ؓ   ا�ظ � �ق � �� ا� �ح � �� �ن � � ۔ � روا� � �رى � � � �ت �� �� 

  اور �س، �ت ا�� �� ر� ا� �� � � �س �ك � ز� و ��اد و �صلى الله عليه وسلم آ�ت    ؓ    � ��ادى �ت �� 

� � ��� �� � � صلى الله عليه وسلم � � � �اث � �� � � آ�، �ت ا�� ��  ؓ  � ان � ��� � � � ر�ل �� 

�� � ۔  ا� � � �ے صلى الله عليه وسلم � � � � ا� �ل � وارث � �ڑ�، � � � �ڑ� �� � ۔ اس �ل � � آل � 

ل ا� � �ا� ( وا�ں � �ق � �� �� ) اور ان � �� � �ك و �� � �� �� ا� �ا� وا�ں � �د� ر�

  � �� � �ت  �� � �ك � ز�دہ �ب اور �� � � ۔ � � �� �� � � � � اور � � �ت �  ؓ

� ا� �� � � ا� � � � آ� � ذ� � اس � �� �� ا��ل � � ا� �ب � �رى، �س اور �ت � ر

�، ��ى، ا�داؤد اور �� � �ا� � � � � اور � � � ( اس �� � � � ) ا�داؤد � � و�� � � � 

 �� � � �ت � �روق  ؓ  � � �� � � اس � � �ف � در�ا� �� � � آپ �ت �س اور �ت � ر� ا�



 

ھ  ب بي ب بب ب بي ب بب �س� ب يي م �م � س / ا  � � اره 6�ب � �ش ،3) ( 2 0 2 2              � �ى � ز�ۃ اور � � �رف 

 

  
 

36 

� � �ل و��اد � �� �ر � � دو�ں � �� � د� � اب اس � آد�ں آدھ �� � � دو�ں � �� اور �د� � 

� اس ار�د  � ( ا�ء) �اث � �ڑ� ۔  � �� و � � صلى الله عليه وسلم دو�ں �ات آ�ت ا� ا� � دے د�، � � وہ 

 ا� � اور وا� ان � � اس �ل و ��اد � ا� �اث �ار د� �، �� ان دو�ں � � � �دق � اور ان � �� �

م � ز�دہ �ى �ا �� � �� � � � � �� اس � �و�د �ت �  ؓ  � ان در� � ( � اس �ل و ��اد � ا�

 � � �م � �� � �را � � � ا�ں � � وا� � د� � � اس � �ارا � � � � � � �رت � اس �ل و ��اد �

  � � روا� � � � آ� � اس � �ں � �ں  �س � �ت �وہ  ؓ
ن
�خ
ر� � �ے �د� ز�دہ �ورى � ۔ �رى � �ب ا

   � �ن ��� � � ��  ؓ   ؓ   � صلى الله عليه وسلم � و�ت � � آپ صلى الله عليه وسلم � ان ( �وہ ) � �ت �� ��     � ��ادى �ت �� 

اس �ل و��اد � � �ڑ � � � ا� �� � صلى الله عليه وسلم ان � �اث دى �� � ر�ل ا�  �ت ا�� ��  ؓ  � �� � �

ئ � �ر � � ��� �۔صلى الله عليه وسلم آپ 
ئ
 " � �ل فئ

 " � � ار�د � � :صلى الله عليه وسلم �ت ا�� ��  ؓ  � ان � �اب د� � " (�را � �� �� � � � �� ) ر�ل ��  "

 ".� � ا�ء �اث � �ڑ� � � �ڑ �� � وہ �� � ")17۔(لاَ نُورَثُ، مَا تَرَكْنَا صَدَقَةٌ 

� " اور ا� روا� � � � � � ا�ں � �� �ن �� � � ��� � وہ �ل �ے � و ا�ر � � اور � � ��ؤں 

وا�ر � �� � �ے � �� و ا�رت � ذ� دار�ں �� � ۔ �ت ��   ؓ   � اس �ت � � ��ارى  � اس � � �

  � �ان (� �ك �م و �م ) �� اور ا� و�ت � ا� �ك �م و �م � ��  �� �ں � ا�ں � �ت ا�� ��  ؓ

   آ�ت ر� ۔ وا� ر�  ؓ     � و�ت � � �ف � � � � �ت ر� ۔ا� اور روا� � � � صلى الله عليه وسلم � �ت �� 

  ؓ   � ��� ۔�ت ��، �ت ا�� �� � اس �ل و��اد � � ا� �ل و� � �� � �� � �  �ت �� �� 

� و��ت اور �� � ا� �� (� � � � �ل و ��اد ) � �رت � �ڑا �، � � � و�ك � زصلى الله عليه وسلم آ�ت 

 � �ت ا�� � �  ؓ  � ان � اس �� � � �� � ا�ر �د� اور ��� �� � � � ا� � � �ك � �وں �

� ر� �، � �ف �س صلى الله عليه وسلم س �ل و��اد � �رے � �ا و� � ر� � � آ�ت � �ل ر� �، اصلى الله عليه وسلم � آ�ت 

اا �ا � � راہ � صلى الله عليه وسلم �� � � ا� � � ا� � � � �� � �ز ر�ں � آ�ت  ً
ن
ىقبىب � � و �ء � �� � � ب

� �� آ� � ا� ا� � � �� ر� اور � ان � و�ت � � ) � ا�اض و �� � �ادف �� ۔ �� (�ت ا�

� �� � � �� �ڑا � (� � � � ز� و��اد ) اس � � �ت صلى الله عليه وسلم �ت � �روق  ؓ  � � �رت ا�ر � آ�ت 

وہ دو�ں �ات �� �ر � اس � �� � �ا� ا�م د� ) اور � ا� �� � � �د �د� (�  �س اور �ت � ر�
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   ا�  ر�ل �  "�  ���   اور  ر� �  ��   ا� �   ��اد  ز�، �   (�صلى الله عليه وسلم و�ك �   آپ �  �  �  ��   �ا) صلى الله عليه وسلم ڑا

 "� � ۔.ق��

ادوں � �� و �ان ا� � � �ار د� � �� وا�رت � ذ� دار�ں � ا�ں � (� ��ن � و� � ذر� ) ان ز� و ��"

�� ۔ �� وہ اب � ا� �رت �ل � �� � ۔ ��ل، اس �رے � او� � ا�د� � � � � وہ ا�د� � ا� 

� ان � � � �ت وا� �� � وہ � � � ار�د �ا� � �م و�ن � � �ح � � �د �ق وا�� � �ل 

� �ل و ��اد � � � � � �ڑا اس � �م ��ں � صلى الله عليه وسلم �رث ���ہ �� � � � �� اور �ل � ��، آ�ت 

� اس � � � ا�ر � �� � �� و ا�رت � �  در�ن �ك �� اور ان � ا�� �د و �� � �چ � �� اور اس

�ں �� �� � �م �� �ام ر�ان ا� � ا� � � �ت �س �  ؓ  � �د� � ا� � � � � ۔ � 

ر �ت �  ؓ  � �� � د� �� ا� در� � اور � �� � � ا� �ال � �ا �� � � ا� اس �ل و��اد � �ت �س  ؓ  او

� اس �ت �  ؓ  � �وع � � � �رت ا�ر �ں � �� اور ا� وہ �� در� � اور � �� � � � � ا�ں � � 

�اب � � � �وع � ان دو�ں � �� �� � � اس �ل و��اد � ان �  �ل و��اد � ان ��ں � �� � �ں د� ؟اس �

� � �  � � دے د� �� اس � �ت �  ؓ  � ان � �� � �ر � � اور � � � � ان ��ں � د� � اس � �د

�� � � �ف �� و � �� � � اور � �ط �� � � � � اس � ا� �رف �  ان ��ں � اس �ل و ��اد � �� �

�چ � �� � ۔ � �ت � �ف � ��� � � � �� � � �، � � صلى الله عليه وسلم �چ � �� � � � آ�ت 

اور وہ اس �ال � �رت � � � �ت �س اور �ت � ر� ا� �� � �  ا� دو�ى �ف � ا�ؤ �ا �� �

� ور� � � اور صلى الله عليه وسلم اس �ل و��اد � ��رہ �ط � � � � � اور ان ��ں � ا�اف � � � � � �ل و��اد آ�ت 

� � � � � آ� ان �گ � در�ن � ا�ف و�� � � �ں �ا �� ۔ � ا�ر �� �� �ام � اس � �� 

اس � �اب � � � اس �� � �� دو�ں � � �ق �ر ر� � �ا ا�ں � � در�ا� � � اس �ل و ��اد � � 

 �� دو�ں ا� دو�ے � �� وا� ر� � ا� ا� � � د� �ل �� � ا� � ا� ا� � � � و�� �د� ��

 ان � در�ا� � اس �  ر� ا� � �اور اس � اور �چ و �ف � ا�م آزادى و�� � �� �� ر� � �ت �

�� � ا�ك � �ا �� � دو�ے � � � ا�� � �  �ل � � � �دا � � � � �رت � �� ���

دہ � �� ز�� �ر �� � اس � �د ��د � � �� �� � � ۔ �ت �س اور �ت � ر� ا� �� � � ز�

� اس �� اور آپ صلى الله عليه وسلم �� � �رے � � � �� � وہ آ�ت  ا� �ا � �ت �� ا��ا   ؓ   � � �� ا� ان �

صلى الله عليه وسلم � اس � � � �� � � � �ت � از � �� اور ا� � � �� � ��ل � � � ان � آ�ت صلى الله عليه وسلم 
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� � ار�د صلى الله عليه وسلم ا�� ��  ؓ  � ان � �� آ�ت � � ار�د � � ا�ق � �ا � � � � �ال �ا �� � � � �ت 

�ن ��� اور دو�ے �� �ام � � اس � �� � � � ا�ں � اس �ت � �ل �� � �ں ا�ر � اور �ت ا�� 

س �� � � � � �ا �� � � � � ��  ؓ  � �� اس �ر �را� � �رت �ں ا�ر � � ا� �را� � �رت ا

م � � ا�ں � اس � � �ں � � � � ا� �ل � � وہ ز�� � آ�ى � � �ت ا�� ��  ؓ  � �ك �م و �

  ؓ   � �را� ا� � ا� ا� �رت � � ان �� ر� ؟��� � �رى � �ح � اس � �اب � � � � �ت �� ا� �ا 

 � ��� �� �ا �� اور �ان � �ان �م � �ك و �م و �م اور ا�ع � �اد � � � � � � �

  � � ا�ص و �� � �ا ��� �اد � ۔�وہ از� � روا� � �ل �   ؓ    اور �ت ��     � � �ت ا�� ��  ؓ

  � �� � � � �� � و� � وہ ان  در�ن ��رہ �رت �ل �ا �� (� �ت ا�� ��  � �ف � �ت �� 

  � �ں �� � � اور آ�ب � � �� اور د�پ � ��  � �راض �� ) � (ا� دن ) �ت ا��  �ت �� 

� صلى الله عليه وسلم �زت � �و�د ان � دروازے � �ے ر� اور ان � �ر �ا� �� ر� اور � ��� � " ا� � � !ر�ل ا� 

صلى الله عليه وسلم � آ�ت  �ا� (� �ق � ر�� و�� ) � ا� �ا� � ز�دہ �ب اور �� � � � � � �وں � �

��   �ف  دل �)  ��   �ت �   ۔ �   �اہ �   اس  �ام ��   دو�ے  اور �  �  �  ��   اس � �  (   ان  اور

 )18("۔��.�.�را�

، وَفدََكُ، " ِ صَّ�َ االلهُ �لَيَْهِ وَسَلمََّ: ثَلاَثُ صَفَايَا بنَُو النَّضِيرِ، وَخَيْبرَُ ا فدََكُ فكَبحَنَتْ كبحَنَتْ لرَِسُولِ الّلهَ ا بنَُو النَّضِيرِ فَكبحَنَتْ حُبُسًبح لنَِوَائبِِهِ، وَأمََّ فأَمََّ

 َ ِ صَّ�َ االلهُ �لَيَْهِ وَسَلمََّ، ثَلاَثَةَ  أ أهََا رَسُولُ الّلهَ ا خَيْبرَُ فجََزَّ بِيلِ، وَأمََّ زْءًا نَفَقَةً لأِهَْلِهِ، فمََا جْزَاءٍ، جُزْأيَْنِ بينََْ المُْسْلِمِينَ، وَجُ حُبُسًبح لأِبَنَْاءِ السَّ

 )19" (۔فضَُلَ عَنْ نَفَقَةِ أهَْلِهِ جَعَلهَُ بينََْ فقَُرَاءِ المُْهَاجِرِينَ 

صلى الله عليه وسلم "اور �ت �� ا� اوس � � � �ت � �روق  ؓ  � � �ت � ا��ل � وہ � � � ا�ں � ��� �  ر�ل �� 

 " ۔� �س � �� �

 �ك ۔3    � ۔2     � � ۔1  

� صلى الله عليه وسلم �� � � ( � � و� � �� � � ان � � ز� ��اد � � آ� � اس � �� �� وا� �ل ) آ�ت "

و�ہ ) � � �ص � ۔ �ك � ا�ا�ت ( � ��ں � �� و �ا� اور ��� � � �روں اور �ڑوں � ��ارى 

�� (ان) ��وں ( � ا�اد و ا�� �� � � ) �ص � ( � ا�� ا� و� � � �ل ر� �ں � � � دوران ان 

� � دو � � آپ  � � � � ر� �، انصلى الله عليه وسلم � �س �ل و ا�ب � �� � ) ۔ اور � ( � �� ) � ر�ل �� 
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��ں � � � د� � اور ا� � ا� ا� و �ل � ا�ا�ت � � ر� � اور اس � � � ا� و �ل صلى الله عليه وسلم 

 " �دار ��� � �چ � د� � ۔صلى الله عليه وسلم � �چ � � � � �� اس � آپ 

اور �ت � ر� ا� �� � �ك � �ل � �رہ � ا� �� � �  � �ت � ا��ل � ا� � � �ت �س"

� ذا� صلى الله عليه وسلم �ت �  ؓ  � �س آ� � �ت �  ؓ  � ان � �� � � �� � ا�ر � د� اور � ��اد و ز�ں � آ�ت 

اد� ) ان � �رہ � ��رہ �� � �ن � اور �� اس � � �ن � و� � � ( � � �، � اور �ك � ز�، ��

دو�ے �� � ��د � � � � � � � �ت � � �ن �دہ � � �د� � � اس � �� � �ت ان � � 

�ور � � �ت �س اور �ت � ر� ا� �� � � �ك � �� � �� � د� �ار �� ۔ اس � � �ت �  ؓ  � ا� 

 "�ف � �� �۔صلى الله عليه وسلم �د� � وہ دو�ں اس � � � ا� �ح �ف �� � �ح آ�ت 

�اہ ) �ل � � � � � اس � �� � � � �  � اس � � � � ا�م و� ( ا�� � � �":�� � ��

�ل � � صلى الله عليه وسلم � � �ص � � آپ صلى الله عليه وسلم � �� � �� � ا� � �ص �ے ۔ � �ت �ف آ�ت 

� صلى الله عليه وسلم آ�ت � � � �وہ اور � � � � ��ى، �م، �ار اور �ڑا و�ہ �� اس � � � � � ر� �، � 

ز � � دو�ے ا�م و� � � � �ت �� � ۔ " �ك " ا� � � �م � � � � �ا�ت � � � اور �� � دو رو

�ل � �� � وا� � � ا� �داب اور �� � � �ں ز�دہ � �ر � اور �ڑے � دو�ے �ں � ��ت � ۔ ر

س�طّ �� �ا � اور � � �د � ��ہ � � و�ں � آد� ز� � �ك وا�ں � ر� � آد� صلى الله عليه وسلم �� 
ت
� �ك � � � ذر� ب

� ذا� � � ر� � � آ�� اور �اوار � صلى الله عليه وسلم � � ��، �� �ك � وہ آد� ز� آ�ت صلى الله عليه وسلم ز� � آ�ت 

� �ں � اس � � صلى الله عليه وسلم � �� �ج ��وں � ا�اد و ا�� ��� � ۔ � � �� � آپ  ��صلى الله عليه وسلم آپ 

�� � � � � �� ا� � � �رے �ا�ت اور �ں � � � ان � � � �ؤں � �ور �� � � � � 
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